Romans 9:20
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- is the interjection W, meaning “O! Oh!” used to announce impending peril.  With this we have the vocative from the masculine singular noun ANTHRWPOS, meaning “mankind.”  Then we have the combination of the particles MEN, OUN, and GE into a single postpositive conjunction, meaning “rather or on the contrary.”

“On the contrary, O mankind,”

- is the second person singular nominative subject personal pronoun SU, meaning “you” and referring to any person who blames God for their own faults.  This is followed by the predicate nominative from the second person masculine singular indefinite pronoun TIS, meaning “who.”  Then we have the second person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “are you.”


The present tense is a static or gnomic present for a state or condition that perpetually exists.  It is also an aoristic present for a present fact without reference to its progress.


The active voice indicates that the person who blames God produces the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

This is followed by the appositional predicate nominative masculine singular articular present deponent middle/passive participle from the verb ANTAPOKRINOMAI, which is a “mathematical technical term meaning ‘to correspond to’; answer in turn; make reply to Lk 14:6; to answer back;”
 “to express disapproval in return - ‘to criticize in return:’ ‘but who then are you to criticize God in return?’”


The article is used as a relative pronoun, meaning “who.”


The present tense is a hypothetical present tense to describe what is not actually happening in reality but does take place at various times and places throughout human history at any given time by people.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning—the arrogant person who blames God produces the action.


The participle is circumstantial.

Then we have the dative of indirect object from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “to God.”
“you, who are you, who answers back to God?”

- is the negative particle MĒ, meaning not, used for assumed, hesitant, or indefinite denial; where OU denies the fact, MĒ denies the idea; generally used with all moods except the factual indicative, including its use with the infinitive and participle; used to introduce questions expecting a negative answer, which is why we can answer this question with “No, of course not.”  This is followed by the third person singular future active indicative from the verb EIPON, meaning “to say.”

The future tense is a deliberative future, which is used in questions to consult the judgment of another person about the possibility of a proposed action.


The active voice indicates that the person who is created by God produces the action of making a statement in the form of a question.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.
Then we have the nominative subject from the neuter singular article and noun PLASMA, which means “that which is formed or molded, image, figure.”  This is followed by the dative of indirect object from the masculine singular articular aorist active participle from the verb PLASSW, which means “to form, mold” of the manufacture of objects.


The article is used as a relative pronoun, meaning “to the one who molds.”


The aorist tense is a historical aorist, which regards the action as a past historical fact without reference to its progress.


The active voice indicates that God produces the action.

The participle is ascriptive, being used as a substantive.  Literally this says “to the one who molds,” but as a substantive this would be translated “its molder.”
“Can what is molded say to its molder,”

 - is the interrogative pronoun TIS, meaning “Why” followed by the accusative direct object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “me.”  Then we have the second person singular aorist active indicative from the verb POIEW, which means “to make: have you made.”


The aorist tense is a culminative aorist, which looks at the creation and existence of this person in its entirety, but regards it from the standpoint of its existing results.


The active voice indicates that God produces the action according to the statement being made by this person.


The indicative mood is an interrogative indicative, used in questions that can be answered by providing factual information.

Finally, we have the adverb of manner HOUTW, which means “in this manner, thus, this way, like this.”  

“‘Why have you made me like this?’ No of course not.”

Rom 9:20 corrected translation
“On the contrary, O mankind, you, who are you, who answers back to God?  Can what is molded say to its molder, ‘Why have you made me like this?’ No of course not.”

Explanation:
1.  “On the contrary, O mankind,”

a.  Paul answers the arrogant impudence of the person who would question God by saying, “Why does He still find fault?  Because who has resisted His purpose [intention]?”

b.  In contrast to the arrogance of the critic of God, Paul answers in true humility but with the authority of the representative of God.


c.  He addresses this person with an interjection of impending doom, because if the person is an unbeliever and does not change his opinion of God and stop blaming God, he will find himself in the eternal lake of fire with no one to blame but himself.


d.  The vocative “mankind” refers to mankind in general in his unregenerate state of total depravity and separation from God with helplessness to do anything about it.


e.  Even though this could just as easily apply to the believer in degeneracy and reversionism, which is the application of the principle of this verse, the actual address of Paul is focused on the attitude of the unbeliever, who parallels the attitude of Satan, the author of this attitude.

2.  “you, who are you, who answers back to God?”


a.  This rhetorical question is clearly addressed to a person who is antagonistic to God.


b.  The unstated but implied statement by God is “All have sinned and come short of the righteousness of God.”  The antagonistic unbeliever answers back to God, “Why do You find fault with me, when You created me the way I am?”


c.  Paul answers the antagonism of the arrogant unbeliever with the question, “What right do you have to question God?  Who are you that you have the authority to question God’s right to do what He does?”


d.  We are creatures.  We are created by God.  He gives us life, our existence, and the freedom to live our life in whatever manner we desire.  The unbeliever has the freedom to reject God and live whatever kind of life he wants.  But he is also held responsible for his rejection of the love of God and God’s offer of eternal salvation.


e.  God does not hold the unbeliever responsible for his sins, since they were judged on the cross.  Instead God holds the unbeliever responsible for all the good works and good deeds he performs to make up for his sins, which works do not measure up to the righteousness of God, which is required to live with God forever.


f.  But the unbeliever does not want to accept responsibility for being what he is and believing what he believes.  He believes he does not need God and so rejects the love of God.  Yet he does not want to be held responsible for his rejection of the love of God.  The unbeliever rejects the love of God and then blames God for his own decision to reject the love of God.  He says that God made him in such a way that he could never do anything except reject the love of God.  He rationalizes that his free will really isn’t free, but that God made him with negative volition to the love of God.  Nothing could be further from the truth.


g.  People reject the love of God because they want to, not because God makes them.  God has never made anyone reject His love.  The thought is absurd.  Therefore, no one has the right or authority to answer back to God with such an absurd question.  This is nothing more than an attempt to blame God for what they themselves decide.

3.  “Can what is molded say to its molder, ‘Why have you made me like this?’ No of course not.”

a.  Paul follows this up with a question of his own in answer to the arrogant blamer of God.


b.  We have an analogy here to a person who creates something (for example a sculptor) and the thing he creates (his statue).  By analogy the phrase “what is molded” refers to the unbeliever or reversionistic believer.  The molder is God.


c.  Paul’s analogy is simple: can the statue say to the sculptor, “Why have you made me like this?”  No of course the statue can’t say this.  The sculptor has the right to make the statue any way he desires.  The statue has no right or authority to object to how it is made.


d.  In the case of the unbeliever, his objection to God would then be, “Why have you created me with the free will to reject Your love?”  Obviously the unbeliever has no right to question the love of God that gave him free will in the first place.


e.  God made us free as creatures to make the decision to trust God and believe Him or not.  Those who chose not to trust or believe Him cannot turn around and accuse Him of making them that way, when all God did was make them with the free will to decide for themselves.


f.  The thing molded has no right to question what it is.  If the molder had never made it, then it would not exist to question what it is.  The fact that it exists at all should be a subject of gratitude.  But instead of gratitude for being created by the love of God, the unbeliever is bitter in his arrogance because of his own decision to reject the love of God and questions the love of God in creating him in the first place.


g.  Arrogance takes no responsibility for what it is.  God doesn’t create anyone arrogant, nor does He create anyone with a pre-disposition to reject His love and offer of eternal salvation.
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